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	belarra erné udazquencan. Lat. Her-
	bam autumno germinare.


	

Otoño, otoñada, udazquena, udatzena, 


		udarrrazquia. Lat. Autumnus.


	


Otorgamiento , permiſsion, conſentimien- 


		to , ordagamendua , ortagamendua.
	at. Conceſſio , permiſſio.


	


Otorgamiento de eſcritura , &c. ortaga- 


		mendua. Lat. Auctoramentum.


	


Otorgar, viene de el Baſcuence, ortaga. 


		ordagatu , ortagatu , que ſignifica lo
	miſmo , de orda, ordago , ordaucaz,
	aì eſtà , aì lo tienes, que ſon expreſsio-
	nes , con que ſe dà licencia , para to-
	mar, ò llevar alguna coſa ; y por eſſo
	aun para embidar el reſto, dezimos or-
	dagotu , y ordago, aì lo tienes , lleva-
	lo , ſi tienes mejor juego. De ordago,
	ortago , traſtrocadas las letras ſe dixo
	otorgo , y otorgar. Lat. Conſentire,
	y otorgar eſcritura , auctorare.


	


Otramente , de otra ſuerte, beſtelá, ber- 


		celú. Lat. Aliter.


	


Otro , otra , beſtea , bercea. Lat. Alius, 


		alter.


	


Otra coſa , beſteric , berceric. Lat. Ali- 


		ter, aliud.


	


Otra vez , berriz , barriz, oſterá. Lat. 


		lterùm.


	


Otra , expreſsion de quien empieza â eno- 


		jarſe, auere bai. Lat. Ain tu etiam


	Eſſa es otra , ori da beſtebat. Lat. Simile
	quidem.


	


Otro ſi , are gueyago. Lat. Inſuper, item. 


	


Otro tanto , berce aimberce , beſte aim- 


		beſte. Lat. Tantundem.
			O








	


Ova , ovas de agua , ubanarea. Lat. Alga, 


		ulva.


	


Ovas de peſcado , veaſe huevas. 


	


Ovacion , triunfo menor de los Romanos, 


		garaitonda chiqui bat. Lat. Ovatio.


	


Ovado , lo miſmo que aovado , veaſe. 


	


Oval , ovalado , itarcatua , arrautzera- 


		coa. Lat. Ovatus.


	


Ovalo , arrautzera, itarcá. Lat. Forma 


		ovalis.


	


Ovalar , hazer de figura oval, itarcatu 


		arrautzeratu. Formâ ovali donare.


	


Ovar, lo miſmo que aovar , veaſe. 


	


Ovecico , arrauzchoa. Lat. Parvum ovum. 


	


Oveja , ardiá. Lat. Ovis, is. 


	


Oveja , que yà no pare, artanzua. Lat. 


		Ovis effaeta.


	


Oveja perdida , ardi errebelatua. Lat. 


		Ovis errans.
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